
Les 159 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord שָׁכַן sháchan [pa'al] Wonen.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) שׁוֹכֵן shochen שׇׁכַנְתׅי sháchantie אֶשְׁכּוֹן èshkon אֲנִי
Ik (v) שׁוֹכֶנֶת shochènèt שׇׁכַנְתׅי sháchantie אֶשְׁכּוֹן èshkon אֲנִי
Jij (m) שׁוֹכֵן shochen שׇׁכַנְתׇ sháchantá תׅשְׁכּוֹן tishkon אַתָּה
Jij (v) שׁוֹכֶנֶת shochènèt שׇׁכַנְתְ sháchant נׅי תׅשְׁכְּ tishkenie אַת
Hij שׁוֹכֵן shochen שָׁכַן sháchan יׅשְׁכּוֹן yishkon הוּא
Zij שׁוֹכֶנֶת shochènèt שׇׁכְנׇה shách'náh תׅשְׁכּוֹן tishkon הִיא

Wij (m) שׁוֹכְנׅים shoch'niem שׇׁכַנוּ sháchanoe נשְׁכּוֹן nishkon אֲנַחְנוּ
Wij (v) שׁוֹכְנוֹת shoch'not שׇׁכַנוּ sháchanoe נשְׁכּוֹן nishkon אֲנַחְנוּ
Jullie (m) שׁוֹכְנׅים shoch'niem שְׁכַנְתֶם shechantèm נוּ תׅשְׁכְּ tishkenoe אַתֶּם
Jullie (v) שׁוֹכְנוֹת shoch'not שְׁכַנְתֶן shechantèn נוּ תׅשְׁכְּ tishkenoe אַתֶּן
Zij (m) שׁוֹכְנׅים shoch'niem שׇׁכְנוּ sháchnoe נוּ יׅשְׁכְּ yishkenoe הֵם
Zij (v) שׁוֹכְנוֹת shoch'not שׇׁכְנוּ sháchnoe נוּ יׅשְׁכְּ yishkenoe הֵן
Geb. wijs: m: שְׁכוֹן shechon, v: שׁׅכְנׅי shichnie, mv: ּשׁׅכְנו shichnoe, infinitief: לׅשְׁכּוֹן lishkon

Opdracht 2: Vertaal deze zinnen en geef de uitspraak.
דוֹל, שֶׁיׅשְׁכוֹן בַּבַּיִת שֶׁלָכֶםגׇּפּׁה הַאִישׁ הַ   poh ha'ish haggádol, shèyishchon babayit shèláchèm

   Hier is de grote man, die in jullie huis gaat wonen 
הַבַּת שֶׁלוּ הִיא הַיַלְדָה הַיָפָה, אֲשֶׁר מְצַלֶמֶת אֵת הַבַּיִת
   habat shèlo hie hayaldáh hayáfáh, ashèr metzalèmèt et habayit
   Zijn dochter is het mooie meisje, dat het huis fotografeert
yesh lo kèlèv, ashèr hoe ohev  Hij heeft een hond, waarvan hij houdt  יֵשׁ לוֹ כֶּלֶב, אֲשֶׁר הוּא אוֹהֵב
hoe omer, shèhoe yitzba et habayit  הוּא אוֹמֵר שֶׁהוּא יׅצבַּע אֵת הַבַּיִת
   Hij zei, dat hij het huis zal schilderen
קׇנׇה zèh hatzèva, shèqánáh   Dit [is] de kleur, die hij kocht   זֶה הַצֶבַע, שֶׁ

Opdracht 3: Bijbelteksten 
shechon bá'áretz, asher omer elèchá  שְׁכֹן בָּאָרֶץ, אֲשֶׁר אֹמַר אֵלֶיךָ
  Woon in het land, waarvan ik tot u spreek  Genesis/Bereshiet 26:2b
we'ásoe lie, miqdásh; wesháchantie, betochèm  Exodus 25:8  וְעָשׂוּ לִי, מִקְדָּשׁ; וְשָׁכַנְתִּי, בְּתוֹכָם
  En-zij-maakten (= zullen maken) voor-Mij een heiligdom, en-ik-woonde (= en Ik zal wonen) 
   tussen-hen. (HSV: En zij moeten voor Mij een heiligdom maken, zodat Ik in hun midden kan 
   wonen).
וְשָׁכַנְתִּי, בְּתוֹךְ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל; וְהָיִיתִי לָהֶם, לֵאלֹהִים
  wesháchantie, betoch bene yisrá'el, weháyitie láhèm, lelohiem.  Exodus/Shemot 29:45.
  En-Ik-zal-wonen tussen zonen van Israël, en-Ik-was (= Ik zal zijn) voor-hen tot-een-God. 
kie anie YHWY shochen betoch bene yisrá'el  כִּי, אֲנִי יְהוָה--שֹׁכֵן, בְּתוֹךְ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל
  Want Ik de HEER woon tussen [de] zonen van Israël. Numeri/Bemidbar 35:34.
.Zie Efemeride 881 van dr. Piet van Midden  וַיִּזְכּרֹ יוֹסֵף--אֵת הַחֲלֹמוֹת, אֲשֶׁר חָלַם לָהֶם
  wayizkor yosef et hachalomot, ashèr chálam láhèm
  En-gedacht/herinnerde Jozef de-dromen, welke hij-droomde van-hen  Genesis 42:9a 

Les 160 – Reizen 12 – Autobus en taxi

We beginnen met het leren van een reeks nieuwe en misschien ook wat oude woorden:
אוֹטוֹבּוּס otoboes (m) (Auto)bus
הׅסּׅיעַ hissiya [hif'il] Vervoeren, rijden, een lift geven, zie opdracht 1.
(vorm van נׇסַע nása [pa'al] Reizen, op reis gaan, zie les 58)
הַסָּעָה hassá'áh (v) Rit, vervoer
מַסָּע massá (m) Reis, mars, voettocht, zet bij schaken
נְסִיעָה nesi'áh (v) Reis, rit

https://webapp.fkt.uvt.nl/dibsa/newsletter/design1/efemeriden881


חֲסַר chasar (bn) Ontbrekend, missend ('choser' is ook vrijgezel!)
סַר זְהִירוּתחֲ chasar zehiroet 'Zonder voorzichtigheid', roekeloos, onvoorzichtig

כַּרְטִיס לְאוֹטוֹבּוּס karties le'otoboes Kaartjes voor de autobus. Zie Rav kav, les 156.
מוֹנִית moniet (v) Taxi מוֹנִיוֹת moniyot
מוֹנִית שֵׁרוּת moniet sheroet 'Dienst-taxi', gemeenschappelijke taxi. Zie les 46.
נֶהָג nèhág (m) Bestuurder, chauffeur; machinist. Zie les 60.
קַו qaw (m) (Bus)lijn; streep
תַחֲנַת ]הַ[אוֹטוֹבּוּס tachanat [ha']otoboes Bushalte
תַחֲנַת הַמוֹנִית tachanat hamoniet Taxistandplaats
מֶרְכָּז mèrkáz (m) Centrum
תַחֲנַת מֶרְכָּזִית tachanat mèrkaziet Centraal (bus)station
תַּעֲרִיף ta'arief (m) Prijs, tarief
אֶגֶד ègèd Eg  g  ed  , landelijke autobusdienst; wereldwijd actief; in

Nederland rijdt dochteronderneming EBS in Haag-
landen, Waterland, en Voorne-Putten & Rozenburg 
en delen van Flevoland, Gelderland en Overijssel.

דַן dan Dan, autobusdienst in Tel Aviv, stamgebied van Dan

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord ַהׅסּׅיע hissiya [hif'il] Vervoeren. 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) מַסּׅיהׇ massiyáh הׅסַּעְתׅי hissatie אַסּׅיעַ assia אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ הׅסּׅיעַ hissiya ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ........................., v: .........................., mv: ..........................., infinitief:  ַלְהַסִיע lehasia

Groene Egged

autobussen

https://www.ebs-ov.nl/
https://www.egged.co.il/
https://www.egged.co.il/
https://www.egged.co.il/


Opdracht 2, geef de vertaling en de uitspraak. Zie ook les 27, 76, 90.
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Komt deze bus aan bij het centraal busstation?  ….......................................................................
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...............................................................................................................…  אֶפְשָׁר לְהַזְמִין לִי מוֹנִית?
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? ...........................................................................................................…   נוֹסֵעַ בִּכְבִישׁ הַמָהִיראַתָּה
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Bronnen: hebrewonline.com, anglo-list.com; millon.
Zie ook: anglo-list.com/hebrew-english-catching-the-bus/ en anglo-list.com/israel-taxi-fares/ Onderhandelen 
over de taxikosten
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